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PŘÍLOHA 

 

Životní prostředí v Evropě do roku 2030 – budování oběhové Evropy odolnější vůči změně 

klimatu 

– závěry Rady – 

 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

1. PŘIPOMÍNÁ rozhodnutí o 8. akčním programu pro životní prostředí1 a sdělení Komise 

o Zelené dohodě pro Evropu2, globální cíl v oblasti přizpůsobení se změně klimatu stanovený 

v článku 7 Pařížské dohody3 a Agendu OSN pro udržitelný rozvoj 2030 (zejména cíle 

udržitelného rozvoje č. 12 a č. 13)4. 

2. Znovu POTVRZUJE předchozí závěry Rady, zejména závěry ze dne 17. června 2024 

o přezkumu 8. akčního programu pro životní prostředí v polovině období5 a v nich obsažené 

komplexní pokyny na podporu cílů stanovených v programu. VYZÝVÁ Komisi a členské 

státy, aby dostály ambicím stanoveným v těchto závěrech. 

3. VÍTÁ zprávu Evropské agentury pro životní prostředí o životním prostředí v Evropě z roku 

20256, jakož i monitorovací zprávy agentury o pokroku při plnění cílů 8. akčního programu 

pro životní prostředí, které by měly sloužit jako základ pro každoroční politické dialogy 

na vysoké úrovni, a ZDŮRAZŇUJE úlohu agentury při poskytování objektivních, 

spolehlivých a srovnatelných informací pro účely tvorby politik v oblasti životního prostředí 

a klimatu. 

4. JE SI VĚDOMA nedostatečného pokroku při plnění cílů stanovených v 8. akčním programu 

pro životní prostředí, neuspokojivého stavu přírody a biologické rozmanitosti a jejich 

zásadního významu pro odolnost vůči změně klimatu a oběhové hospodářství. 

  

                                                 

1 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/591 ze dne 6. dubna 2022 
o všeobecném akčním programu Unie pro životní prostředí na období do roku 2030 
(Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 22). 

2 Dokumenty 15051/19 + ADD 1. 
3 Úř. věst. L 282/9, 19.10.2016, s. 4. 
4 Cíle udržitelného rozvoje: 17 cílů pro transformaci našeho světa | Organizace spojených 

národů (v angličtině). 
5 Dokument 11326/24 + COR 1. 
6 EHP: Životní prostředí v Evropě 2025 (odkaz) (v angličtině). 

https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.eea.europa.eu/en/europe-environment-2025
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5. VYJADŘUJE POLITOVÁNÍ nad tím, že Komise nepředložila legislativní návrh, který by 

do 8. akčního programu pro životní prostředí doplnil přílohu obsahující opatření na období po 

roce 2025, která by nedostatečný pokrok při plnění cílů 8. akčního programu pro životní 

prostředí řešila. OPAKUJE požadavek, aby Komise na základě čl. 5 odst. 2 8. akčního 

programu pro životní prostředí předložila legislativní návrh, kterým by příloha 8. akčního 

programu pro životní prostředí byla doplněna o opatření na období po roce 2025 s cílem 

zachovat jeho kontinuitu a ambice. 

6. PŘIPOMÍNÁ, že akční programy pro životní prostředí zajišťují transparentnost a dlouhodobý 

závazek všech příslušných aktérů v oblasti toho, jak lze ekologické transformace dosáhnout 

ekonomicky výhodným a sociálně spravedlivým způsobem, a měly by obsahovat konkrétní 

opatření k zajištění předvídatelnosti a spolehlivosti. 

I. HLAVNÍ PŘIPOMÍNKY 

7. UZNÁVÁ vzájemné vazby mezi odolností vůči změně klimatu, oběhovostí a dalšími 

environmentálními cíli, jako je ochrana a obnova biologické rozmanitosti, půdy a ekosystémů, 

kvalita a množství vody a prevence a omezování znečištění. 

8. ZDŮRAZŇUJE, že vzhledem ke trojí planetární krizi v podobě změny klimatu, znečištění 

a úbytku biologické rozmanitosti je stále naléhavější zintenzivnit opatření v oblasti odolnosti 

vůči změně klimatu a přejít na oběhové hospodářství. Tato opatření přispějí k celkové 

připravenosti a bezpečnosti našich společností, hospodářství, konkurenceschopnosti Evropy, 

podpoří inovace a zároveň ochrání občany, podniky, infrastruktury a ekosystémy před 

hrozbami, jako jsou zhoršování životního prostředí, extrémní povětrnostní jevy, sucha, 

povodně, zvyšování hladiny moří, lesní požáry, vodní stres, nedostatek zdrojů a negativní 

dopady na lidské zdraví. 

9. ZDŮRAZŇUJE, že opatření musí zajistit spravedlivou transformaci a odolnost, chránit 

zejména nejzranitelnější skupiny a zároveň nikoho neopomíjet. 

10. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba zajistit účinnou ochranu životního prostředí prostřednictvím 

úplného a účinného provádění přijatých právních předpisů. 
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11. UZNÁVÁ, že na podporu cílů v oblasti odolnosti vůči změně klimatu a oběhovosti jsou 

nezbytné významné investice, a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité zajistit odpovídající 

a dostupné financování mobilizací veřejných i soukromých zdrojů, včetně dostupných 

unijních finančních prostředků. POUKAZUJE na to, že při posuzování potřeby iniciativ 

zaměřených na odolnost vůči změně klimatu a oběhovost by měla být zohledněna míra 

expozice rizikům a náklady vyplývající z nečinnosti. ZDŮRAZŇUJE, že se očekává, že 

náklady vyplývající z nečinnosti nebo nedostatečných opatření a škody, které v této 

souvislosti vzniknou, budou výrazně vyšší než v případě zavedení účinných opatření. 

POUKAZUJE na to, že z odhadů vyplývá, že náklady na neprovedení právních předpisů EU 

v oblasti životního prostředí činí 180 miliard EUR ročně v souvislosti se stávajícími cíli 

v oblasti životního prostředí a v souvislosti s cíli v oblasti životního prostředí, které budou 

platit v blízké budoucnosti, se zvyšují na 325 miliard EUR ročně7. BERE NA VĚDOMÍ, že 

podle odhadů činí investiční mezera v oblasti oběhového hospodářství v EU 27 miliard EUR 

ročně8. Dále ZDŮRAZŇUJE, že extrémní povětrnostní a klimatické jevy způsobily 

za posledních 40 let škody na majetku v EU ve výši přibližně 822 miliard EUR, 25 % těchto 

nákladů vzniklo v posledních čtyřech letech9 a očekává se jejich další nárůst. 

12. VÍTÁ záměr Komise dále řešit výzvy související s odolností vůči změně klimatu 

a oběhovostí, mimo jiné prostřednictvím připravovaných návrhů aktu o oběhovém 

hospodářství a integrovaného rámce pro odolnost vůči změně klimatu, a zároveň zajistit 

soudržnost s dalšími klíčovými iniciativami EU, jako je Strategie unie připravenosti 

a Strategie pro vodohospodářskou odolnost. 

  

                                                 

7 Evropská komise: Aktualizace nákladů spojených s neprováděním právních předpisů EU 

v oblasti životního prostředí (odkaz) (v angličtině). 
8 Evropská komise: Přezkum provádění právních předpisů v oblasti životního prostředí 2025 

(odkaz). 
9 Evropská agentura pro životní prostředí: Hospodářské ztráty způsobené extrémy počasí 

a klimatu v Evropě (odkaz) (v angličtině). 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/4dead000-263d-11f0-8a44-01aa75ed71a1/language-en
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:bd0d8bd3-5b2e-11f0-a9d0-01aa75ed71a1.0012.02/DOC_1&format=PDF
https://www.eea.europa.eu/en/analysis/indicators/economic-losses-from-climate-related
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13. ZDŮRAZŇUJE obecné zásady subsidiarity a proporcionality a význam respektování 

stávajících vnitrostátních systémů, specifik a osvědčených postupů. UPOZORŇUJE na to, že 

je důležité zabránit zbytečné administrativní zátěži pro příslušné orgány a podniky, jelikož se 

jedná o jeden z klíčových faktorů konkurenceschopnosti. POUKAZUJE na to, že 

zjednodušení by nemělo bránit ani snižovat úroveň zdraví, odolnosti vůči změně klimatu ani 

ochrany životního prostředí, mělo by se řídit zásadami zlepšování právní úpravy a mělo by 

zajistit dlouhodobou právní stabilitu a předvídatelnost pro podniky a společnost. 

14. ZDŮRAZŇUJE, že opatření a činnosti by měly zohledňovat různé zeměpisné, klimatické, 

hospodářské a sociální podmínky v členských státech a regionech, včetně nejvzdálenějších 

regionů, malých ostrovních členských států a Arktidy. 

15. VYZDVIHUJE, že posílení odolnosti přírodních systémů vůči změně klimatu má zásadní 

význam pro podporu dlouhodobého přirozeného pohlcování emisí skleníkových plynů. 

16. POUKAZUJE na to, že primární a sekundární biomasa je základem oběhového 

biohospodářství a důležitým příspěvkem k prosperitě evropské společnosti, a VÍTÁ proto 

předložení biohospodářské strategie Komise jako prostředku k zachování udržitelného 

a oběhového využívání přírodních zdrojů, včetně zemědělských a lesnických materiálů 

a energie, ve všech členských státech. 

17. VYJADŘUJE VÁŽNÉ ZNEPOKOJENÍ nad rozsáhlým zhoršováním životního prostředí, 

znečištěním a vyčerpáváním zdrojů v důsledku probíhající útočné války Ruska proti Ukrajině, 

která vedla k závažným a dlouhodobým škodám na ekosystémech, infrastruktuře 

a komunitách. ZDŮRAZŇUJE, že toto ničení podkopává úsilí o vybudování oběhové Evropy 

odolné vůči změně klimatu a zároveň zvyšuje zranitelnost vůči znečištění, úbytku biologické 

rozmanitosti a změně klimatu. 
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II. ODOLNOST VŮČI ZMĚNĚ KLIMATU 

18. Se ZNEPOKOJENÍM KONSTATUJE, že mnohá ze zjištěných rizik uvedených ve zprávě 

Evropské agentury pro životní prostředí o posouzení rizik souvisejících se změnou klimatu 

v Evropě (EUCRA) dosáhla kritické úrovně a pokud nebudou přijata bezodkladná a rozhodná 

opatření, mohou mít katastrofální důsledky. 

19. POUKAZUJE na to, že odolnost vůči změně klimatu má zásadní význam pro bezpečnost, 

prosperitu a konkurenceschopnost Unie. ZDŮRAZŇUJE, že k tomu, aby byla Unie a členské 

státy lépe připraveny a staly se odolnějšími, jsou zapotřebí transformativní změny. 

20. PODTRHUJE strategický význam odolnosti vůči změně klimatu jakožto základního pilíře pro 

ochranu veřejného zdraví a dobrých životních podmínek, sociální soudržnosti a pro zajištění 

dlouhodobého zachování přírodního dědictví. UZNÁVÁ význam sociálního rozměru při 

utváření budoucích politických opatření týkajících se odolnosti vůči změně klimatu. 

21. UZNÁVÁ rovněž, že klimatická rizika se v jednotlivých členských státech a regionech 

značně liší. POUKAZUJE na to, je zapotřebí flexibilita, aby se zajistilo, že opatření budou 

vhodně zaměřena na nejvýznamnější rizika a nejzranitelnější skupiny a odvětví. V této 

souvislosti ZDŮRAZŇUJE, že v oblasti přizpůsobení se změně klimatu je důležité řešit 

specifické potřeby členských států a regionů, které jsou neúměrně postiženy klimatickými 

riziky, a VYZÝVÁ k posílení spolupráce v oblasti prevence, připravenosti a schopnosti 

reakce na úrovni Unie. 

22. VYZDVIHUJE význam přeshraniční spolupráce, včetně dobře fungujících přeshraničních 

systémů včasného varování, pro řešení přeshraničních klimatických rizik, jakož i význam 

spolupráce na úrovni EU při řešení sdílených přeshraničních, meziodvětvových 

a kaskádových rizik. 

Konkurenceschopnost a inovační příležitosti 

23. POUKAZUJE na hospodářské příležitosti, v neposlední řadě pro malé a střední podniky, 

vyplývající z potřeby dále rozvíjet a rozšiřovat zavádění inovativních technologií, produktů 

a služeb v oblasti odolnosti vůči změně klimatu, a to i s cílem zajistit si vedoucí postavení 

na světovém trhu. 
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24. VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby podporovaly výzkum a inovace, a tím přispívaly 

k řešením, která jsou přínosná současně pro odolnost vůči změně klimatu, obnovu 

ekosystémů, snižování znečištění, snižování rizika katastrof a pro konkurenceschopnost, 

a ZDŮRAZŇUJE, že je třeba rozšířit znalosti o nákladech, přínosech, obchodních 

příležitostech a začlenění sociální spravedlnosti do řešení pro odolnost vůči změně klimatu. 

Odolnost vůči změně klimatu již ve fázi návrhu 

25. VYZÝVÁ k proaktivnímu začlenění odolnosti vůči změně klimatu do všech příslušných 

právních předpisů a politik, odvětví a úrovní správy, a to s přihlédnutím ke stávajícím 

právním předpisům, iniciativám a plánům. 

26. KONSTATUJE, že zahrnutí hlediska odolnosti vůči změně klimatu již do návrhu a do fáze 

raného plánování, sestavování rozpočtu a infrastruktury přináší řadu výhod a rozšiřuje 

udržitelné investiční příležitosti. 

27. UZNÁVÁ nutnost meziodvětvového zapojení všech příslušných zúčastněných stran 

do navrhování a provádění politik, které odolnost vůči změně klimatu budují. ZDŮRAZŇUJE 

význam odvětvového přístupu k odolnosti vůči změně klimatu, aby se zajistila cílená 

odpovědnost za posuzování rizik, a KONSTATUJE, že jasné přijetí odpovědnosti 

za odvětvová rizika je klíčem k odpovědnosti a cíleným reakcím na specifické nedostatky 

a potřeby každého odvětví. POUKAZUJE na to, že meziodvětvové faktory, včetně koordinace 

a spolupráce všech příslušných zúčastněných stran a úrovní správy, mají zásadní význam pro 

snížení rizika nevhodného přizpůsobení a pro maximalizaci synergií. 

28. ZDŮRAZŇUJE význam zdravých ekosystémů, biologické rozmanitosti a rozsáhlejšího 

využívání přírodě blízkých řešení jako nákladově efektivních prostředků pro odolnost vůči 

změně klimatu, aby tato řešení mohla být v příslušných případech systematicky uplatňována. 
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Právní rámec 

29. VÍTÁ plány Komise na vytvoření právního rámce na podporu opatření v oblasti odolnosti 

vůči změně klimatu na úrovni EU a na různých úrovních správy v členských státech 

na základě posouzení výhod prvků, jako jsou společné definice, cíle, společné teplotní 

referenční scénáře/trajektorie pro rozhodnutí o odolnosti vůči změně klimatu, metodiky pro 

posuzování klimatických rizik, vyjasnění odpovědnosti za rizika, soubor nástrojů a vzdělávací 

rámec. POUKAZUJE na zastřešující zásady subsidiarity a proporcionality s přihlédnutím 

k místním specifikům a souvislostem a ZDŮRAZŇUJE, že je třeba posuzovat a řídit 

přeshraniční klimatická rizika, jakož i systémové hrozby pro konkurenceschopnost, 

bezpečnost a prosperitu EU jako celku. 

30. UZNÁVÁ, že je důležité posílit monitorování a hodnocení úsilí zaměřeného na odolnost vůči 

změně klimatu na úrovni EU a členských států s cílem lépe podporovat účinné provádění 

adaptačních opatření, a ZDŮRAZŇUJE, že je třeba určit příležitosti ke zefektivnění, zlepšení 

a zjednodušení stávajících požadavků na podávání zpráv, čímž by se zvýšila transparentnost 

a účinnost. 

Financování a pojištění 

31. ZDŮRAZŇUJE, že pro zajištění opatření ke zvýšení odolnosti vůči změně klimatu má 

i nadále klíčový význam dostatečné financování. UZNÁVÁ, že k mobilizaci nezbytných 

finančních prostředků a investic pro budování odolnosti vůči změně klimatu je nezbytné 

soukromé i veřejné financování. 

32. PODTRHUJE význam dostupných finančních nástrojů a programů EU pro usnadnění 

provádění a financování opatření, která mají zvýšit odolnost vůči změně klimatu 

na vnitrostátní, regionální a místní úrovni. 

33. ZDŮRAZŇUJE, že pro řešení zbytkových rizik je důležité zajistit přístupné a cenově 

dostupné pojištění. 
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Digitální nástroje a posílení postavení občanů 

34. ZDŮRAZŇUJE, že jsou zapotřebí jednoduché a dostupné informace o odolnosti vůči změně 

klimatu. VYBÍZÍ k lepšímu shromažďování a využívání údajů s cílem usnadnit výměnu 

informací a spolupráci mezi členskými státy. VYZDVIHUJE úlohu digitálních nástrojů při 

usnadňování přístupu k informacím a zvyšování povědomí a ZDŮRAZŇUJE, že nové nebo 

zdokonalené digitální nástroje by měly vycházet z potřeb koncových uživatelů. 

35. Dále UZNÁVÁ, že digitalizace může mít významný dopad na snížení administrativní zátěže 

a zároveň zlepšit kvalitu údajů, například prostřednictvím lepších registrů a vhodných 

oznamovacích povinností. 

36. PODPORUJE účast veřejnosti a možnost občanů, podniků a tvůrců politik rozhodovat 

na základě důkazů, přičemž tyto prvky považuje za klíčové při prosazování spravedlnosti, 

inkluzivnosti a sociální soudržnosti v zájmu odolnosti vůči změně klimatu. 

Místní a regionální správa 

37. UZNÁVÁ, že při budování odolnosti vůči změně klimatu má význam meziodvětvový přístup 

zahrnující všechny úrovně správy s aktéry na místní i regionální úrovni, POUKAZUJE na to, 

že by politická opatření v budoucnu měla podporovat místní a regionální kapacity a opatření, 

a ZDŮRAZŇUJE, že pro zajištění účinného provádění je nezbytné posílit nástroje a budování 

kapacit pro regionální a místní aktéry, mimo jiné využitím zkušeností mise EU pro 

přizpůsobení se změně klimatu a podporou členských států při přizpůsobování strategií 

odolnosti místním podmínkám a podporou včasného zapojení zúčastněných stran, aby se 

zaručila inkluzivní a regionálně přizpůsobená řešení. 
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III. OBĚHOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ 

38. KONSTATUJE, že z Globálního výhledu v oblasti zdrojů 2024, který vypracoval 

Mezinárodní panel pro zdroje, vyplývá, že oběhové hospodářství může hrát významnou úlohu 

při řešení změny klimatu a úbytku biologické rozmanitosti, a zdůrazňuje se v něm úloha 

dalšího účinného využívání zdrojů a snižování poptávky po materiálech. 

39. POTVRZUJE, že je zapotřebí komplexní, účinný a účelný legislativní rámec pro oběhové 

hospodářství, který přinese a urychlí systémovou změnu směrem k dlouhodobým cílům EU 

a zajistí nezbytné základní podmínky stanovené v 8. akčním programu pro životní prostředí, 

jakož i pobídky nezbytné pro přechod na oběhové hospodářství. 

40. OPAKUJE, že je důležité urychleně provést přijaté právní předpisy a vypracovat 

připravované sekundární právní předpisy. 

41. OPAKUJE, že pro přechod na oběhové hospodářství a udržitelné využívání zdrojů je 

zapotřebí integrovaná dlouhodobá vize EU, a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité upřednostnit 

nejvyšší úrovně hierarchie způsobů nakládání s odpady. 

42. VÍTÁ záměr Komise předložit akt o oběhovém hospodářství ve snaze umožnit přechod 

na oběhové hospodářství, posílit konkurenceschopnost, hospodářskou bezpečnost, vysoce 

kvalitní zelená pracovní místa, odolnost a strategickou autonomii a podpořit cíle v oblasti 

životního prostředí a klimatu v 8. akčním programu pro životní prostředí a zároveň zajistit 

součinnost a soulad s cíli průmyslové politiky EU. 

43. VYZÝVÁ Komisi, aby na základě komplexního posouzení dopadů náležitě řešila překážky 

a úzká místa prostřednictvím stávajících právních předpisů s cílem urychlit přechod 

na oběhové hospodářství, zajistit předvídatelnost, soudržnost politik, zjednodušení a účinné 

provádění a zároveň zajistit vysokou úroveň ochrany zdraví a životního prostředí. 

44. VYZÝVÁ Komisi, aby se i nadále zaměřovala na všechna klíčová odvětví s velkými dopady 

na životní prostředí, velkým strategickým významem a vysokým potenciálem pro oběhová 

řešení, jak je uvedeno v šestém prioritním cíli 8. akčního programu pro životní prostředí. 
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Usnadnění provádění, zjednodušení a přidaná hodnota EU 

45. ZDŮRAZŇUJE potenciál digitalizace a harmonizace údajů jako nástrojů pro lepší řízení 

a zjednodušení. 

46. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité stanovit harmonizované definice, metodiky a ukazatele 

na úrovni EU pro každou úroveň hierarchie způsobů nakládání s odpady, které zajistí pořadí 

priorit od prevence vzniku odpadu až po jeho přípravu k opětovnému použití, recyklaci, 

jinému využití a likvidaci, aby bylo možné soudržné monitorování, hodnocení pokroku 

a posouzení dopadů. 

47. PODPORUJE nepřetržitou práci Komise na harmonizaci a digitalizaci v oblasti rozšířené 

odpovědnosti výrobce a zkoumání možnosti jejího dalšího uplatňování s přihlédnutím 

k vnitrostátním specifikům a souvislostem. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba regulovat prodej 

na dálku a on-line platformy a zajistit odpovídající nástroje prosazování, aby se zaručilo, že 

všechny hospodářské subjekty v EU i ze třetích zemí budou dodržovat požadavky 

na bezpečnost výrobků a právní předpisy, včetně rozšířené odpovědnosti výrobce, ochrany 

spotřebitele a životního prostředí, a to i pokud jde o dovoz i vývoz výrobků, použitého zboží 

a odpadu, s cílem zaručit rovné podmínky a zároveň zajistit, aby EU plnila své mezinárodní 

závazky. 
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Vytvoření jednotného trhu s druhotnými surovinami 

48. VYZDVIHUJE význam dobře fungujícího jednotného trhu s druhotnými surovinami jako 

předpokladu pro omezení těžby materiálů, posílení recyklace, oběhovosti a bezpečnosti 

dodávek, zejména druhotných kritických nerostných surovin podle aktu o kritických 

surovinách; v této souvislosti POUKAZUJE na to, že je důležité zvýšit úsilí o zajištění 

množství a kvality recyklovaných materiálů, a VYZÝVÁ Komisi, aby řešila jasná selhání trhu 

a roztříštěnost a aby zlepšila volný pohyb oběhových produktů a druhotných materiálů. 

49. UZNÁVÁ, že podniky v rámci oběhového modelu a trh s druhotnými surovinami často 

nemohou konkurovat dovozu levnějších původních materiálů; VYBÍZÍ Komisi, aby pracovala 

na spravedlivém a konkurenceschopném trhu s druhotnými surovinami s poptávkou po 

recyklovaných materiálech z EU a prozkoumala možné mechanismy stanovování cen 

a stimulační mechanismy s cílem zajistit rovné podmínky mezi oběhovými a lineárními 

obchodními modely a zajistit, aby materiály vyrobené z odpadu, shromážděné a zpracované 

mimo Evropskou unii splňovaly environmentální a zdravotní normy rovnocenné normám EU. 

50. VYZÝVÁ k systematickému zajištění spravedlivých a rovných podmínek pro recyklované 

materiály ze třetích zemí, zejména pokud přispívají k evropským regulačním cílům pro 

začlenění recyklovaných materiálů, a to při současném dodržování mezinárodních závazků, 

a VYZÝVÁ Komisi, aby bojovala proti dumpingovým praktikám. 

51. VYZÝVÁ Komisi, aby posílila přidanou hodnotu EU prostřednictvím další harmonizace 

a vypracování kritérií pro určení, kdy odpad přestává být odpadem, a aktualizovaných kódů 

odpadů s cílem zajistit důslednější provádění, bojovat proti nedovolené přepravě odpadů 

a usnadnit vytvoření jednotného trhu s druhotnými surovinami, jakož i odstranit úzká místa, 

která brání integraci recyklovaných a opětovně použitých materiálů do hospodářských toků. 
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52. UZNÁVÁ, že je třeba dále stimulovat opatření na straně nabídky druhotných surovin 

a poptávky po nich, například zlepšením a zvýšením požadavků na tříděný sběr odpadu 

a recyklovaný obsah, pozitivními tržními pobídkami a normami kvality pro druhotné 

suroviny. 

53. PŘIPOMÍNÁ důležitou úlohu inovací ve všech fázích recyklačního hodnotového řetězce, 

včetně fáze návrhu, při produkci evropských recyklovaných surovin schopných uspokojit 

potřeby evropských výrobců, pokud jde o množství, kvalitu a přiměřené náklady. V tomto 

ohledu VYZÝVÁ Evropskou komisi, aby ve svých programech podpory učinila oběhové 

hospodářství prioritou. 

54. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba zajistit rovné podmínky a účinný dozor nad trhem, aby byla 

zachována evropská konkurenceschopnost na spravedlivém a oběhovém jednotném trhu. 

55. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba se zabývat veškerými nejednoznačnými a nekonzistentními 

styčnými body mezi právními předpisy týkajícími se odpadů, výrobků a chemických látek 

a že je důležité rychlým ukončením používání škodlivých látek zavést koloběhy netoxických 

materiálů s cílem podpořit přístup k udržitelným a vysoce kvalitním recyklovaným 

materiálům a důvěru v ně. VYZÝVÁ Komisi, aby plně provedla Strategii pro udržitelnost 

v oblasti chemických látek se zvláštním zaměřením na revizi a modernizaci nařízení REACH. 

ZDŮRAZŇUJE, že jsou zapotřebí harmonizace a pokyny pro uplatňování právních předpisů 

týkajících se výrobků a chemických látek, jejichž cílem by mělo být zajištění bezpečného 

používání druhotných surovin a jejich souladu s právními předpisy EU. Dále ZDŮRAZŇUJE, 

že je důležité zajistit právní rámec, který chemickému průmyslu umožní urychlit úsilí 

o překonání různých technických a ekonomických překážek bránících rozvoji chemické 

recyklace, která je z hlediska zdrojů nejúčinnější a nejudržitelnější. 
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Udržitelná spotřeba a výroba 

56. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité umožnit udržitelné využívání zdrojů, neboť podporuje cíle 

v oblasti klimatu a životního prostředí, stimuluje hospodářský růst a konkurenceschopnost, 

zajišťuje dodávky surovin, posiluje odolnost dodavatelského řetězce a podporuje inovace 

v oblasti technologií a obchodních modelů, mimo jiné prostřednictvím fiskálních opatření. 

57. UZNÁVÁ, že je třeba plně využít potenciál snižování množství odpadu a předcházení těžbě 

materiálů, a to prostřednictvím dalších pobídek ke zvýšení trvanlivosti, opravitelnosti 

a opětovného používání výrobků, servitizace a usnadnění a stimulace oběhových obchodních 

modelů, a VYBÍZÍ Komisi, aby to zajistila v rámci aktu o oběhovém hospodářství. 

58. ZDŮRAZŇUJE význam nařízení o ekodesignu udržitelných výrobků a NALÉHAVĚ 

VYZÝVÁ Komisi, aby i nadále plně podporovala včasné provádění a pokud možno urychlení 

pracovního plánu nařízení o ekodesignu udržitelných výrobků a včasné zavedení digitálního 

pasu výrobku EU. 

59. VYZÝVÁ Komisi, aby stanovila požadavky na design elektrických a elektronických zařízení 

vztahující se na celý životní cyklus výrobku, zejména pokud jde o opravitelnost, opětovné 

použití, modernizaci a recyklovatelnost, a aby stanovila jasné normy pro sběr, využití 

a zpracování komponent a materiálů, zejména kritických surovin. 

60. ZDŮRAZŇUJE významný potenciál zadávání veřejných zakázek jako hnací síly oběhového 

hospodářství a potřebu přijmout další opatření na podporu zelených veřejných zakázek, která 

motivují k zavádění výrobků a služeb vyrobených v EU a zároveň zachovávají rovné 

podmínky, upřednostňují trvanlivost, opravitelnost, opětovné použití a účinné využívání 

zdrojů a umožňují zadávání veřejných zakázek na použité, renovované a repasované výrobky 

a výrobky jako službu, čímž podporují oběhové obchodní modely a vytvářejí poptávku po 

udržitelných výrobcích a službách v Unii. 

61. ZDŮRAZŇUJE, že pro zajištění kvalitnějších výrobků na trhu EU mají význam nástroje 

na úrovni EU, jako je ekoznačka EU a systém pro environmentální řízení podniků a audit 

(EMAS). 
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62. PODTRHUJE roli spotřebitelů a potřebu spolehlivých informací a zvyšování povědomí 

s cílem posílit postavení spotřebitelů, mimo jiné s cílem zabránit klamavým praktikám, jako je 

klamavá zelená reklama. VYBÍZÍ Komisi, aby v rámci nařízení o ekodesignu udržitelných 

výrobků stanovila povinné požadavky na informace pro skupiny výrobků s velkým vlivem 

v této oblasti, včetně požadavků na informace na štítcích. VYZÝVÁ hospodářské subjekty, 

aby uplatňovaly metody stanovení environmentální stopy, které Komise zavedla s cílem 

podpořit systémy označování ekologického skóre, které jsou kompatibilní a odrážejí dopady 

výrobků na životní prostředí. V této souvislosti VYZÝVÁ Komisi, aby zajistila 

transparentnost řízení vývoje a validace těchto metod. V této souvislosti ZDŮRAZŇUJE 

význam osvětových kampaní na úrovni EU a členských států s cílem usnadnit spotřebitelům 

výběr ve prospěch oběhového hospodářství. 

63. PODPORUJE inovace infrastruktury v oblasti technologií sběru, třídění, opětovného použití, 

přípravy k opětovnému použití a recyklace s cílem podpořit oběhové hospodářství 

a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité různými způsoby poskytovat cílenou podporu malým 

a středním podnikům, zejména těm, které působí v odvětví oprav, opětovného použití, 

pronájmu a sdílení. 

Mezinárodní opatření 

64. PODPORUJE pokračující jednání a osvětu s cílem vypracovat ambiciózní a účinnou 

mezinárodní právně závaznou dohodu o ukončení znečišťování plasty, a to i v mořském 

prostředí, založenou na komplexním přístupu, který se zabývá celým životním cyklem plastů. 
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